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PROCES-VERBAL  
DES DECISIONS 

DE L’ASSOCIE UNIQUE 
EN DATE DU 28 SEPTEMBRE 2022 

MINUTES  
OF THE DECISIONS TAKEN 

BY THE SOLE SHAREHOLDER 
ON SEPTEMBER 28, 2022 

  
  
La société EuroCore George V S.à.r.l, société à 
responsabilité limitée de droit luxembourgeois au 
capital de 12.500 euros, dont le siège social est situé 
20 rue de la Poste – L-2346 Luxembourg 
(Luxembourg), immatriculée au Registre de 
Commerce et des Sociétés de Luxembourg sous le 
numéro B186780, représentée par Monsieur Nuno 
Aniceto et la société PGIM Real Estate CD S.à.r.l, 
société à responsabilité limitée de droit 
luxembourgeois au capital de 12.500 euros, dont le 
siège social est situé 2 boulevard de la Foire – 1528 
Luxembourg (Luxembourg), immatriculée au 
Registre de Commerce et des Sociétés de 
Luxembourg sous le numéro B103370, sa gérante, 
elle-même représentée par Monsieur Martin 
Dudas, 
 
Agissant en qualité d’associé unique et propriétaire 
de l’intégralité des actions composant le capital de 
la Société (l’« Associé Unique »), 
 
L’Associé Unique indique que la société Denjean 
& Associés, commissaire aux comptes de la 
Société, a été dûment avisée des présentes 
décisions. 
 
A pris les décisions suivantes conformément à 
l’article 13.2.1. des statuts de la Société : 

EuroCore George V S.à.r.l., a limited liability 
company under Luxembourg law with a share 
capital of 12,500 Euros having its registered 
office at 20 rue de la Poste – L-2346 
Luxembourg (Luxembourg), registered with the 
trade and companies register of Luxembourg 
under number B186780, represented by Mr. 
Nuno Aniceto and PGIM Real Estate CD S.à 
r.l., a limited liability company under 
Luxembourg law with a share capital of 12,500 
Euros having its registered office at 2 boulevard 
de la Foire – 1528 Luxembourg (Luxembourg), 
registered with the trade and companies register 
of Luxembourg under number B103370, its 
manager, itself represented by Mr. Martin 
Dudas,  
 
Acting as sole shareholder and owner of all of 
the shares making up of the Company’s share 
capital (the “Sole Shareholder”), 
 
The Sole Shareholder indicates Denjean & 
Associés, the statutory auditor of the Company, 
has been duly notified of these decisions. 
 
 
Took the following decisions according to article 
13.2.1 of the articles of association of the 
Company:  

  



PREMIERE DECISION  
Modification de l’objet social et modification corrélative des 
statuts 
 
L’Associé Unique décide de modifier l’objet 
social de la Société, à compter de ce jour, comme 
suit : 
 
- La détention de participations sous quelque 

forme que ce soit dans des sociétés 
luxembourgeoises et/ou étrangères et dans 
toute autre forme d'investissement, 
l'acquisition par achat, souscription ou de 
toute autre manière ainsi que la cession par 
vente, échange ou autrement de valeurs 
mobilières de toute nature ainsi que 
l'administration, la gestion, le contrôle et le 
développement de son portefeuille ; 
 

- Pour atteindre cet objectif, la Société peut 
effectuer toutes les opérations immobilières 
et, en particulier, le développement, 
l'acquisition, la gestion, la vente et la location 
de biens immobiliers pour son propre 
compte. Conformément à la loi allemande 
sur les investissements 
(Kapitalanlagegesetzbuch, "KAGB"), la 
Société fera évaluer tous les biens, droits 
immobiliers et le portefeuille immobilier 
qu'elle envisage d'acquérir ; 
 

- Par opérations immobilières, on entend, sans 
s'y limiter (mais toujours dans la limite de 
l'objet social de la Société tel que défini ci-
dessus), les opérations relatives aux biens 
immobiliers, qu'il s'agisse de : 
 
1) l'achat, la vente ou l'échange de biens 
immobiliers, la constitution ou la vente de 
droits de propriété in-rem, la location de tous 
biens et droits de propriété in-rem ;   
2) la construction, la rénovation, la 
transformation ou la démolition d'un bien 
immobilier ; et   
3) tous les arrangements financiers, 
commerciaux, promotionnels ou juridiques 
liés à l'acquisition, la détention et la gestion 
de biens immobiliers et de droits de 
propriété in-rem ; 

 

FIRST DECISION 
Change the corporate purpose and modification of the 
articles of incorporation 
 
The Sole Shareholder decides to amend the 
corporate purpose of the Company, as from this 
day, as follows: 
 

- The holding of participations in any form 
whatsoever in Luxembourg and/or foreign 
companies and in any other form of 
investment, the acquisition by purchase, 
subscription or in any other manner as well 
as the transfer by sale, exchange or otherwise 
of securities of any kind and the 
administration, management, control and 
development of its portfolio; 
 
 

- To achieve this purpose, the Company may 
conduct all real property transactions and, in  
particular, the development, acquisition, 
management, sale and rental of properties 
for its own  account. In accordance with the 
German investment law 
(Kapitalanlagegesetzbuch, “KAGB”), the  
Company shall cause to be appraised all 
property, in-rem property rights and the real 
property  portfolio that it plans to acquire; 
 
 

- Property transactions means, but is not 
limited to (but always within the limit of the 
Company's  corporate object as defined 
above), transactions related to real property 
regardless of whether it is: 
 
1) the purchase, sale or swap of properties, 
the constitution or sale of in-rem property 
rights,  the letting or rental of all property 
and in-rem property rights;   
2) the construction, renovation, 
transformation or demolition of a property; 
and   
3) all  financial,  commercial,  promotional  
or  legal  arrangements  related  to  the 
acquisition,  holding and managing of real 
property and in-rem property rights; 
 
 



- Par conséquent, la Société peut acheter, 
vendre, louer ou donner en location toutes 
les propriétés bâties et non bâties, accorder 
ou accepter tous les droits réels ou 
personnels liés auxdites propriétés, les 
diviser en unités, prendre les mesures 
nécessaires pour vendre éventuellement les 
biens immobiliers et recevoir tous les 
conseils et l'assistance technique en matière 
de propriété ; 

 
- La Société peut emprunter des fonds et 

accorder des garanties liées à cet emprunt ou 
à tout emprunt effectué par une société dans 
laquelle la Société a une participation directe 
ou indirecte, y compris l'octroi 
d'hypothèques sur ses actifs, à condition que 
les dispositions du KAGB soient respectée ; 

 
- Toutefois, la Société ne peut pas s'engager 

dans des activités qui diffèrent de celles que 
son actionnaire ultime, PGIM Real Estate 
European Core Diversified Property Fund 
SCSp SICAV-SIF, peut exercer 
conformément à sa politique 
d'investissement ; 

 
- Toutefois, la Société ne s'engagera dans 

aucune transaction qui constituerait une 
activité réglementée du secteur financier ou 
qui nécessiterait une licence d'exploitation en 
vertu de la loi luxembourgeoise sans une 
autorisation appropriée en vertu de la loi 
luxembourgeoise. 

 
En conséquence, l’Associé Unique décide de 
mettre à jour l’article 2 des statuts comme suit : 
 
« ARTICLE 2 - OBJET 
 
La Société a pour objet, en France et à l’étranger : 
 

- La prise par tous moyens, la gestion, la cession de 
toutes participations majoritaires ou minoritaires 
dans toutes sociétés ou entreprises quelconques 
créées ou à créer en France et à l’étranger ;   
 

- La fourniture de prestations de services et le 
contrôle de ces sociétés et entreprises dans tous les 
domaines, notamment en matière administrative, 
juridique et financière ; 

- Consequently, the Company may buy, sell, 
let or rent all developed and undeveloped 
properties, grant or accept all in-rem or 
personal rights related to said properties, 
divide them into units, take the necessary 
steps to eventually sell the real property and 
receive all property advice and technical 
assistance; 
 
 
 

- The Company may borrow funds and grant 
securities related thereto or to any borrowing 
made by any company in which the 
Company has a direct or indirect interest, 
including the granting of mortgages on its 
assets, providing that the provisions of the 
KAGB are complied with; 
 

- However, the Company may not engage in 
any business that differs from the businesses 
that its ultimate owner, PGIM Real Estate 
European Core Diversified Property Fund 
SCSp SICAV-SIF may engage in pursuant to 
its investment policy; 
 

- Provided always that the Company will not 
enter into any transaction which would 
constitute a regulated activity of the financial 
sector or require a business license under 
Luxembourg Law without due authorization 
under Luxembourg Law. 
 

As a consequence, the Sole Shareholder decides 
to update the article 2 of the articles of 
incorporation as follows: 
 
“ARTICLE 2 – PURPOSE 
 
The purpose of the Company, in France and abroad, is:  
 

- the acquisition by all means, management and sale 
of all majority or minority shareholdings in all 
companies or enterprises of any kind created or to be 
created in France and abroad;  

 

- the provision of services and control of these companies 
and businesses in all areas, particularly in 
administrative, legal and financial matters;  
 



- La détention de participations sous quelque forme 
que ce soit dans des sociétés luxembourgeoises 
et/ou étrangères et dans toute autre forme 
d'investissement, l'acquisition par achat, 
souscription ou de toute autre manière ainsi que 
la cession par vente, échange ou autrement de 
valeurs mobilières de toute nature ainsi que 
l'administration, la gestion, le contrôle et le 
développement de son portefeuille ; 
 

- Pour atteindre cet objectif, la Société peut effectuer 
toutes les opérations immobilières et, en 
particulier, le développement, l'acquisition, la 
gestion, la vente et la location de biens immobiliers 
pour son propre compte. Conformément à la loi 
allemande sur les investissements 
(Kapitalanlagegesetzbuch, "KAGB"), la Société 
fera évaluer tous les biens, droits immobiliers et le 
portefeuille immobilier qu'elle envisage d'acquérir 
; 
 

- Par opérations immobilières, on entend, sans s'y 
limiter (mais toujours dans la limite de l'objet 
social de la Société tel que défini ci-dessus), les 
opérations relatives aux biens immobiliers, qu'il 
s'agisse de : 
 
1) l'achat, la vente ou l'échange de biens 
immobiliers, la constitution ou la vente de droits 
de propriété in-rem, la location de tous biens et 
droits de propriété in-rem ;   
2) la construction, la rénovation, la 
transformation ou la démolition d'un bien 
immobilier ; et   
3) tous les arrangements financiers, commerciaux, 
promotionnels ou juridiques liés à l'acquisition, la 
détention et la gestion de biens immobiliers et de 
droits de propriété in-rem ; 
 

- Par conséquent, la Société peut acheter, vendre, 
louer ou donner en location toutes les propriétés 
bâties et non bâties, accorder ou accepter tous les 
droits réels ou personnels liés auxdites propriétés, 
les diviser en unités, prendre les mesures 
nécessaires pour vendre éventuellement les biens 
immobiliers et recevoir tous les conseils et 
l'assistance technique en matière de propriété ; 
 
 
 

- The holding of participations in any form whatsoever 
in Luxembourg and/or foreign companies and in 
any other form of investment, the acquisition by 
purchase, subscription or in any other manner as well 
as the transfer by sale, exchange or otherwise of 
securities of any kind and the administration, 
management, control and development of its portfolio; 

 
 
 

- To achieve this purpose, the Company may conduct 
all real property transactions and, in  particular, the 
development, acquisition, management, sale and 
rental of properties for its own  account. In accordance 
with the German investment law 
(Kapitalanlagegesetzbuch, “KAGB”), the  
Company shall cause to be appraised all property, in-
rem property rights and the real property  portfolio 
that it plans to acquire; 

 
 

- Property transactions means, but is not limited to 
(but always within the limit of the Company's  
corporate object as defined above), transactions 
related to real property regardless of whether it is: 
 
 
1) the purchase, sale or swap of properties, the 
constitution or sale of in-rem property rights,  the 
letting or rental of all property and in-rem property 
rights;   
2) the construction, renovation, transformation or 
demolition of a property; and   
3) all  financial,  commercial,  promotional  or  legal  
arrangements  related  to  the acquisition,  holding 
and managing of real property and in-rem property 
rights; 
 
 

- Consequently, the Company may buy, sell, let or rent 
all developed and undeveloped properties, grant or 
accept all in-rem or personal rights related to said 
properties, divide them into units, take the necessary 
steps to eventually sell the real property and receive 
all property advice and technical assistance; 
 
 
 
 
 



- La Société peut emprunter des fonds et accorder 
des garanties liées à cet emprunt ou à tout 
emprunt effectué par une société dans laquelle la 
Société a une participation directe ou indirecte, y 
compris l'octroi d'hypothèques sur ses actifs, à 
condition que les dispositions du KAGB soient 
respectée ; 
 

- Toutefois, la Société ne peut pas s'engager dans 
des activités qui diffèrent de celles que son 
actionnaire ultime, PGIM Real Estate 
European Core Diversified Property Fund SCSp 
SICAV-SIF, peut exercer conformément à sa 
politique d'investissement ; 
 

- Toutefois, la Société ne s'engagera dans aucune 
transaction qui constituerait une activité 
réglementée du secteur financier ou qui 
nécessiterait une licence d'exploitation en vertu de 
la loi luxembourgeoise sans une autorisation 
appropriée en vertu de la loi luxembourgeoise. 
 

- Le tout directement ou indirectement, par voie de 
création de sociétés ou groupements nouveaux, 
d’apport en commandite, de souscription, d’achat 
de titres ou droits sociaux, de fusion, d’alliance, 
de société en participation ou de prise de dation en 
location ou location-gérance de tous biens et autres 
droits ; 
 

- Généralement, toutes opérations industrielles, 
commerciales, financières, civiles, mobilières ou 
immobilières, pouvant se rattacher directement ou 
indirectement à l’objet social visé ci-dessus ou de 
nature à favoriser directement ou indirectement 
l’objet de la Société, son extension, son 
développement ou son patrimoine social. » 

 
Le reste de l’article demeure inchangé. 

 

- The Company may borrow funds and grant securities 
related thereto or to any borrowing made by any 
company in which the Company has a direct or 
indirect interest, including the granting of mortgages 
on its assets, providing that the provisions of the 
KAGB are complied with; 
 
 

- However, the Company may not engage in any 
business that differs from the businesses that its 
ultimate owner, PGIM Real Estate European Core 
Diversified Property Fund SCSp SICAV SIF may 
engage in pursuant to its investment policy; 
 

- Provided always that the Company will not enter into 
any transaction which would constitute a regulated 
activity of the financial sector or require a business 
license under Luxembourg Law without due 
authorization under Luxembourg Law. 

 
 

- All of this directly or indirectly, through the creation 
of new companies or groupings, the contribution of 
limited partnerships, the subscription or purchase of 
securities or corporate rights, mergers, alliances, joint 
ventures or the leasing or management of all property 
and other rights; 

 
 

- In general, all industrial, commercial, financial, civil, 
movable or immovable transactions that may be 
directly or indirectly related to the above-mentioned 
corporate purpose or that may directly or indirectly 
promote the Company’s purpose, its expansion, its 
development or its corporate assets.” 

 
 
The rest of the article remains unchanged. 

 

 
DEUXIEME DECISION 
Pouvoir pour formalités 

 
SECOND DECISION 
Power of attorney 

  
L’Associé Unique donne tous pouvoirs au 
porteur d’un original, d’une copie ou d’un extrait 
du procès-verbal des présentes décisions pour 
accomplir toutes formalités qui seront 
nécessaires. 

The Sole Shareholder grants full powers to the 
bearer of an original, a copy or an extract of 
these decisions in order to accomplish all the 
necessary formalities. 



 
 
 

 

De tout ce que dessus, il a été dressé le présent 
procès-verbal qui, après lecture, a été signé par le 
l’Associé Unique. 

These minutes were prepared to record all the 
foregoing and have been read and signed by the 
Sole Shareholder. 

 
 

 

EuroCore George V Sàrl,  

représentée par/Represented by  

 

 

 

_______________________ 
Monsieur Nuno Aniceto 

 
 
 
 

_______________________ 
PGIM Real Estate CD S.à r.l. 
Représentée par Monsieur Martin Dudas 

 

 

  
  
 








































